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Green & Blue Route Plan 

 

 

Contratto per la fornitura di buoni 

Green & Blue Route Plan 

[Nome della società] 

 

 

 

 

 

Decisione in seguito alla valutazione delle candidature all'invito a manifestare interesse chiuso il 27 

novembre 2021 
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La Camera di Commercio e dell'Industria Nice Côte d'Azur, qui di seguito denominata "CCI 

Nice Côte d'Azur", 

situato 20 boulevard Carabacel 06000 Nizza,  

numero di registrazione/IVA ? ,,  

rappresentata ai fini della firma del presente Contratto dalla signora Peggy MISIRACA-TEYCHENE,  

 

e 

 

[Nome della MSME], qui di seguito denominata "Beneficiario  

con sede legale a [indirizzo della sede legale], 

numero di registrazione/Partita IVA [...], 

rappresentato ai fini della firma del presente Contratto da [nome del rappresentante legale],  

 

e 

 

Ciascuna delle parti è anche indicata di seguito come "Parte" e collettivamente come "Parti",  

 

decidono di comune accordo come segue: 
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• VISTA la candidatura al Programma Europeo di Cooperazione Transfrontaliera Italia-Francia 

"Marittimo" 2014-2020, Asse Prioritario 1, Lotto Unico di Progetto 2, denominato "Green & 

Blue Route Plan", e il cui Capofila è NAVIGO, organizzazione privata con sede in Via 

Coppino 116, 55049 Viareggio, Italia,  

 

• TENENDO CONTO che il progetto è stato approvato e autorizzato ad accedere al 

finanziamento, come indicato dall'Autorità di Gestione Unica,  

 

 

• VISTO l'invito a manifestare interesse, di seguito denominato "AMI", pubblicato il 

09/08/2021 e la cui scadenza è stata fissata al 27/11/1, 202 

 

• VISTA la valutazione delle candidature al progetto AMI "Green & Blue Route Plan" 

realizzata dai partner italiani e francesi,  

 

 

• TENENDO CONTO dell'intenzione di avviare le attività di monitoraggio e valutazione delle 

imprese secondo il calendario del progetto Green & Blue Route Plan entro i termini della 

chiusura del progetto, fissata per il 02/06/2022 ????? 

 

• le parti accettano i seguenti termini e condizioni, compresi gli allegati che costituiscono parte 

integrante del contratto (Allegato 1 - Descrizione del progetto; Allegato 2 - Condizioni 

generali).  
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Articolo 1 - Scopo  

 

Lo scopo del presente contratto è quello di fornire un voucher per l'esecuzione di un servizio fornito 

dall'operatore economico nominato in questo documento. 

Il presente contratto obbliga il Beneficiario ad acquistare il servizio per il quale viene concesso un 

contributo finanziario di 16.437,50 € (sedicimilaquattrocentotrentasette euro e 50 centesimi), 

servizio che dovrà essere realizzato nei mesi successivi alla firma del presente contratto e, in ogni 

caso, entro il 30/04/2022. 

 

Articolo 2 - Servizio fornito 

 

Questo contratto permette la realizzazione di vari servizi come indicato nel modulo di domanda da 

parte di [Nome della società] e accettato per il finanziamento. 

 

Il Beneficiario ha scelto [Nome dell'operatore economico] per la realizzazione del servizio e si 

impegna a rispettare i termini di consegna del servizio, come specificato nell'articolo del 1presente 

contratto. 

 

Articolo 3 - Durata e data di inizio del progetto 

 

La durata del progetto sarà di [numero di mesi] mesi, da [data di inizio] a [data di fine]. 
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Articolo 4 - Sovvenzione finanziaria  

 

Il contributo finanziario massimo che può essere concesso nell'ambito del progetto Green & Blue 

Route Plan è di 16.437,50 euro (sedicimilaquattrocentotrentasette euro e 50 centesimi), pagabile dopo 

la realizzazione dei servizi di accompagnamento e dopo aver fornito i documenti giustificativi elencati 

di seguito: 

• rapporto di attività,  

• fattura regolarmente registrata,  

• dichiarazione dei costi,  

• documentazione tecnica che attesti l'effettiva prestazione del servizio.  

Le spese sostenute prima della data della firma del presente contratto e dopo la data di scadenza del 

presente contratto (fissata al più tardi al 30/04/2022) non sono ammissibili e quindi non saranno 

rimborsate. 

 

Articolo 5- Condizioni di pagamento  

 

Il pagamento sarà effettuato sul seguente conto  

 

Beneficiario del Voucher   

Indirizzo  

NUMERO IVA  

Numero di contratto  

Nome del progetto  
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Conto corrente 

Nome della persona autorizzata a 

operare sul conto 
 

Banca  

Indirizzo della banca  

IBAN  

BIC  

CODICE SWIFT  

 

La CCI Nice Côte d'Azur declina ogni responsabilità in caso di errori od omissioni nella 

comunicazione dei dati relativi al Conto Corrente forniti dal Beneficiario. 

 

Articolo 6 - Comunicazione 

 

Qualsiasi comunicazione o richiesta relativa al Contratto deve essere identificata dal suo numero di 

contratto e inviata ai seguenti indirizzi 

 

Per il partner Green & Blue Route Plan (Cci Nice Cote d'Azur) : 

Nome: EMMANUELLE PELOUX 

Indirizzo : 20 Bd Carabacel 06200 Nice 

Telefono: 04.93.13.75.04 

E-mail: emmanuelle.peloux@cote-azur.cci.fr 

 

Per il beneficiario del buono: 

Nome: 

Indirizzo: 

Telefono: 

E-mail : 
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Per l'operatore economico : 

Nome: 

Indirizzo: 

Telefono: 

E-mail : 

 

Articolo 7 - Legge applicabile e foro competente 

 

Il presente accordo è regolato dalla legge [italiana / francese]. Le parti indicano il Tribunale di Cannes 

come tribunale competente. 

 

Articolo 8 - Entrata in vigore del contratto 

 

Il presente contratto entra in vigore alla data della firma dell'ultimo firmatario. 

 

Articolo 9 - Fine del contratto 

 

Il presente Contratto termina il [data di fine], come definito all'articolo 3 del presente Contratto, a 

meno che il Beneficiario del Progetto o l'operatore economico non ne richieda la risoluzione per 

iscritto e in conformità con le disposizioni e le procedure di cui all'Allegato 2. 
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Questo contratto è redatto in 3 copie. 

 

La Camera di Commercio e dell'Industria Nizza Costa Azzurra 

(nome del rappresentante legale, indirizzo del luogo della firma, data della firma e timbro 

dell'organizzazione) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il beneficiario 

(nome dell'organizzazione, rappresentante 

legale, indirizzo del luogo della firma, data della 

firma e timbro dell'organizzazione) 

 

L'operatore economico selezionato 

dall'azienda beneficiaria 

(nome dell'organizzazione, rappresentante 

legale, indirizzo del luogo della firma, data della 

firma e timbro dell'organizzazione) 
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APPENDICE 1- Descrizione del progetto 

 

Breve riassunto per la pubblicazione del progetto  

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................... 

 

Descrizione del progetto e calendario  

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................... 
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APPENDICE 2- Condizioni generali 

 

Definizioni 

• Voucher: sovvenzione finanziaria a una PMI per l'acquisto di un servizio per lo sviluppo di 

soluzioni relative alla riduzione dell'impatto ambientale del settore marittimo, secondo le 

condizioni stabilite nel AMI Green & Blue Route plan pubblicato il 09/08/2021. 

• Contratto: contratto firmato tra la CCI Nice Côte d'Azur e il Beneficiario in vista 

dell'assegnazione del voucher, conformemente alla domanda AMI pubblicata il 09/08/2021. 

• MSME: micro, piccole e medie imprese, conformemente alla raccomandazione 2003/361/CE 

del 6 maggio 2003. 

• Programma marittimo Italia-Francia: il programma di cooperazione territoriale di cui alla 

decisione di esecuzione 2014/388/UE della Commissione europea del 16 giugno 2014. 

• Green & Blue Route Plan: progetto del Programma Europeo di Cooperazione Transfrontaliera 

Italia-Francia "Marittimo" 2014-2020, Asse Prioritario 1, Lotto Unico di Progetto 2, Lead 

Partner: NAVIGO 

 

Principi generali 

Requisiti di ammissibilità 

Il beneficiario dichiara e garantisce di soddisfare i seguenti requisiti di ammissibilità: 

1) Il suo stato giuridico è una PMI, come definito sopra. 

2) Come persona giuridica, non si trova in una delle seguenti situazioni: 

(a) in stato di fallimento, di liquidazione, di amministrazione controllata, di concordato preventivo o 

di cessazione dell'attività, vale a dire che non sia oggetto di una procedura in tal senso o che non si 

trovi in una situazione analoga derivante da una procedura simile prevista da leggi o regolamenti 

nazionali; 

b) il rappresentante legale o la persona delegata a firmare lo strumento con poteri di rappresentanza, 

decisione o controllo non è stato condannato con sentenza definitiva per un reato relativo alla condotta 

professionale; 
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c) il Beneficiario non si è reso colpevole di gravi violazioni professionali certificate con qualsiasi 

mezzo, comprese quelle provenienti da Istituzioni Finanziarie Internazionali o Agenzie Europee; 

d) il Beneficiario adempie agli obblighi relativi al pagamento dei contributi previdenziali e delle 

imposte secondo la legislazione del paese in cui è stabilito o del paese dell'amministrazione 

aggiudicatrice o del paese in cui il contratto deve essere eseguito; 

(e) il rappresentante legale o la persona delegata a firmare l'atto con poteri di rappresentanza, 

decisione o controllo non è stato condannato con sentenza passata in giudicato per frode, corruzione, 

partecipazione a un'organizzazione criminale o qualsiasi altra attività illecita che possa ledere gli 

interessi finanziari dell'Unione europea; 

(f) il beneficiario non è soggetto a una sanzione amministrativa per aver falsificato le informazioni 

richieste dall'autorità aggiudicatrice ai fini della partecipazione alla procedura di concessione di una 

sovvenzione o ad altra procedura d'appalto, o per non aver fornito tali informazioni, o per aver 

dichiarato gravi violazioni degli obblighi derivanti da contratti o sovvenzioni a carico del bilancio 

dell'Unione europea. 

3) Le persone fisiche con poteri di rappresentanza, decisione o controllo sul Beneficiario non si 

trovano nelle situazioni di cui ai punti 2.b) e 2.e). 

4) Il Beneficiario dichiara inoltre : 

(a) di non aver falsificato le informazioni richieste nell'invito a manifestare interesse o di aver fornito 

tali informazioni; 

b) che lui/lei si impegna a svolgere il programma di attività indicato nel Modulo di richiesta di 

Voucher; 

c) ha la capacità finanziaria e le risorse per partecipare al progetto; 

5) Rispetta i regolamenti sugli aiuti de minimis.  

 

Obblighi specifici del Beneficiario 

Il beneficiario deve: 

• realizzare i servizi pianificati come indicato nell'allegato 1,  

• assicurarsi che gli obblighi assegnati siano adempiuti in modo corretto e tempestivo, realizzare 

il progetto secondo i principi etici fondamentali,  
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• prendere tutte le precauzioni necessarie per evitare qualsiasi rischio di conflitto d'interesse a 

causa di interessi economici, affinità politiche o nazionali, interessi familiari o affettivi, o 

qualsiasi altro interesse che possa influenzare l'esecuzione imparziale e obiettiva del progetto. 

 

Segnalare 

Il giorno della chiusura del progetto, il beneficiario deve fornire alla CCI Nice Côte d'Azur: 

• una relazione sui risultati del progetto,  

• documentazione tecnica che attesti l'effettiva prestazione del servizio,  

• la fattura o le fatture regolarmente registrate,  

• una dichiarazione dei costi sostenuti. 

La convalida di questi documenti da parte della CCI Nice Côte d'Azur e del Lead Partner porterà al 

pagamento. 

 

Implementazione  

Privacy 

Per la durata del progetto e per un periodo di 5 anni dopo la sua conclusione, le parti si impegnano a 

mantenere la riservatezza di tutte le informazioni, documenti o altri materiali identificati come 

"riservati" ai fini del progetto. Il Beneficiario può chiedere alla CCI Nice Côte d'Azur una proroga 

del periodo di riservatezza. 

 

Comunicazione 

Le attività di comunicazione devono essere compatibili con la protezione dei diritti di proprietà 

intellettuale, gli obblighi di riservatezza e gli interessi legittimi del proprietario delle conoscenze 

acquisite. 

Il beneficiario assicura che i mezzi di comunicazione e la stampa sottolineino con forza l'importanza 

del contributo europeo ricevuto nell'ambito del programma IT-FR MARITIME. Il Beneficiario si 

impegna quindi a dichiarare che le conoscenze, gli sviluppi applicativi, gli eventuali brevetti e i 

disegni registrati, risultanti dall'esecuzione del presente contratto, sono stati prodotti grazie al 

sostegno finanziario dell'Unione Europea. 
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"La ricerca e lo sviluppo che hanno portato a questi risultati sono stati sostenuti da un 

finanziamento del programma INTERREG IT-FR MARITIME 2014-2020, nell'ambito del progetto 

Green &Blue Route Plan". 

 

Il Beneficiario garantisce che le conoscenze acquisite e possedute da lui saranno condivise il più 

presto possibile. I partner del progetto Green &Blue Route Plan o l'Autorità di Gestione del 

Programma IT-FR MARITIME assicurano, da parte loro, un'ampia diffusione di queste conoscenze 

e contenuti. 

Tutte le pubblicazioni o altre comunicazioni relative alle conoscenze acquisite devono contenere la 

seguente menzione del fatto che tali conoscenze sono state generate con il sostegno finanziario 

dell'Unione europea: 

"La ricerca e lo sviluppo che hanno portato a questi risultati sono stati sostenuti da un 

finanziamento del programma INTERREG IT-FR MARITIME 2014-2020, nell'ambito del progetto 

Green &Blue Route Plan". 

 

Responsabilità delle parti 

La CCI Nice Côte d'Azur non può essere ritenuta responsabile in caso di azioni o eventuali omissioni 

commesse dal Beneficiario in relazione al presente Contratto. La CCI Nice Côte d'Azur non potrà 

essere ritenuta responsabile in caso di eventuali errori o malfunzionamenti nel funzionamento dei 

prodotti, processi o servizi creati sulla base delle conoscenze acquisite nell'ambito del progetto, anche, 

per esempio, in caso di anomalie nel funzionamento o nell'esecuzione degli stessi.  

La CCI Nice Côte d'Azur non può essere ritenuta responsabile di qualsiasi danno, azione od omissione 

in relazione al presente Contratto, derivante da qualsiasi prodotto, processo o servizio creato da essa 

sulla base delle conoscenze acquisite nell'ambito del progetto. 

Il Beneficiario è obbligato a garantire che le sue azioni nell'ambito del presente progetto non 

comportino alcuna violazione dei diritti di terzi. 

I Beneficiari del progetto Green &Blue Route Plan non possono essere ritenuti responsabili delle 

conseguenze derivanti dal corretto esercizio delle previsioni del progetto Green &Blue Route Plan ai 

sensi del presente Contratto. 
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Il mancato rispetto di una delle parti di una disposizione contrattuale in qualsiasi momento non deve 

essere interpretato come una rinuncia all'esecuzione del contratto e non può in alcun modo sollevare 

la parte responsabile dall'esecuzione del presente contratto. 
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Controlli 

Il Beneficiario deve rimanere a disposizione dell'Autorità di Gestione del Programma IT-FR 

MARITIME, attraverso gli organismi designati, affinché possa, in qualsiasi momento durante 

l'attuazione del progetto e due (2) anni dopo il pagamento del voucher, organizzare valutazioni quali 

audit, revisioni e/o verifiche da effettuare (per la valutazione dell'impatto del progetto in relazione 

agli obiettivi generali del programma UE, il periodo applicabile si estende a cinque (5) anni dopo il 

pagamento del voucher) dal personale designato a tal fine. La rispettiva procedura si considera avviata 

alla data di ricevimento della lettera corrispondente inviata dall'Autorità di Gestione del Programma 

IT-FR MARITIME (direttamente o tramite il beneficiario del progetto Green & Blue Route Plan), e 

può riguardare qualsiasi aspetto applicativo, finanziario, sistemico e/o altro (come i principi contabili 

e di gestione, la valutazione dei deliverable e dei rapporti, ecc) relativo alla corretta esecuzione del 

Contratto. Questi controlli devono essere eseguiti in modo confidenziale. 

Il Beneficiario metterà a disposizione dell'Autorità di Gestione del Programma IT-FR MARITIME 

tutte le informazioni e i dati dettagliati che potranno essere richiesti dall'Autorità di Gestione o da un 

suo rappresentante autorizzato, comprese le informazioni identificate come "confidenziali" al fine di 

verificare che il Contratto, conformemente alla Convenzione di Sovvenzione conclusa tra l'Autorità 

di Gestione del Programma e il Lead Partner del progetto BlueConnect2, sia correttamente gestito ed 

eseguito in conformità alle sue disposizioni, e che i costi siano stati addebitati in conformità ad essa. 

Tali informazioni e dati devono essere accurati, completi ed efficienti. 

Il Beneficiario deve conservare i documenti originali e, in casi eccezionali, le copie debitamente 

autenticate - comprese le copie elettroniche - di tutti i documenti relativi al Contratto per un periodo 

massimo di cinque (5) anni dopo la conclusione del progetto. Questi devono essere messi a 

disposizione dell'Autorità di Gestione del Programma, se richiesto per effettuare una valutazione 

(audit, revisione e/o controllo) nell'ambito del Contratto, e dei revisori e certificatori delle spese dei 

beneficiari del Green & Blue Route Plan designati a questo scopo. 

Ai fini delle suddette valutazioni, il Beneficiario garantisce che gli organismi incaricati dall'Autorità 

di Gestione del Programma IT-FR MARITIME e qualsiasi organismo esterno autorizzato da 

quest'ultima avranno accesso in loco a tutti i suoi uffici, e in tempi ragionevoli, nonché ai suoi dati 

informatici, ai suoi deliverable e alle sue relazioni di progetto, ai suoi dati contabili e a tutte le altre 

informazioni necessarie alla realizzazione di tali valutazioni. Assicura inoltre che le informazioni 
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siano prontamente disponibili al momento della valutazione e, se necessario, siano fornite in una 

forma appropriata. 

Sulla base delle conclusioni di una delle valutazioni di cui sopra, anche nel caso di un audit 

finanziario, l'Autorità di Gestione del Programma IT-FR MARITTIMA adotta tutte le misure 

appropriate che ritiene necessarie, compresa l'emissione di ordini di recupero di parte o di tutti i 

pagamenti effettuati e l'applicazione di sanzioni. 

La Corte dei Conti Europea ha gli stessi diritti dell'Autorità di Gestione del Programma IT-FR 

MARITIME, in particolare il diritto di accesso, a fini di verifica e di audit, secondo le proprie regole. 

 

Cancellazione 

La CCI Nice Côte d'Azur ha il diritto di rescindere il presente contratto in qualsiasi momento con un 

avviso scritto, senza bisogno di intentare un'azione, nei seguenti casi 

il Beneficiario ha materialmente violato le condizioni di ammissibilità o altri termini contrattuali del 

presente Contratto; 

il Beneficiario ha violato o non ha rispettato gli obblighi del presente Contratto, così come non ha 

fornito le informazioni richieste o ha presentato informazioni false; 

l'attuazione del Contratto è ostacolata da una causa di forza maggiore, alla quale non si può porre 

rimedio durante la realizzazione del progetto Green &Blue Route Plan; 

su esplicita richiesta scritta dell'Autorità di Gestione del Programma IT-FR MARITIME. 

L'avviso di rescissione deve indicare la specifica disposizione di rescissione del presente accordo, 

dichiarata in modo ragionevolmente dettagliato, i fatti e le circostanze destinati a fornire una base per 

la rescissione in base alla disposizione così dichiarata, e deve specificare la data di rescissione che 

non deve essere inferiore a 15 giorni dopo l'avviso di rescissione è dato. Se i fatti e le circostanze 

indicati come base per la rescissione rimangono validi dopo tale avviso, la rescissione avrà effetto 

immediato e automatico alla scadenza del termine di preavviso applicabile, senza ulteriore avviso o 

altra azione da parte della CCI Nice Côte d'Azur. 

In caso di rescissione, la CCI Nice Côte d'Azur cesserà immediatamente tutte le prestazioni di 

sostegno fornite sulla base del presente Contratto e reclamerà ogni importo pagato al Beneficiario che 

non sia dovuto alla data in cui la rescissione ha effetto. 
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Il Beneficiario ha il diritto di rescindere il presente Contratto in qualsiasi momento per gravi motivi, 

dandone comunicazione scritta, indicando i motivi e la data in cui la rescissione avrà effetto. Questa 

data deve seguire quella della notifica. 

Il Beneficiario deve inviare alla CCI Nice Côte d'Azur, alla data in cui la cessazione ha effetto, tutti 

gli stati di avanzamento e le consegne dovute per il periodo che va dall'apertura della relazione fino 

alla cessazione, al fine di giustificare i lavori effettuati e/o gli eventuali pagamenti ricevuti durante 

questo periodo. 

La CCI Nice Côte d'Azur calcolerà l'importo totale dovuto al Beneficiario per la realizzazione del 

progetto, sulla base dei risultati effettivamente raggiunti, presentati e accettati. Se i pagamenti già 

ricevuti dal Beneficiario superano l'importo totale dovuto, il Beneficiario deve rimborsare alla CCI 

Nice Côte d'Azur l'importo ricevuto indebitamente entro 10 giorni dal ricevimento della notifica di 

addebito corrispondente. Se i pagamenti ricevuti non superano l'importo totale dovuto, la differenza 

sarà pagata al Beneficiario secondo le disposizioni di pagamento del presente Contratto. 

 

Diritti di proprietà intellettuale, uso  

Proprietà 

Le conoscenze acquisite sono di proprietà del Beneficiario che ha ordinato il servizio che genera 

queste conoscenze acquisite. 

Se i dipendenti o qualsiasi altra persona che lavora per il Beneficiario hanno il diritto di rivendicare i 

diritti sulle conoscenze acquisite, il Beneficiario garantisce che è possibile esercitare tali diritti in 

modo compatibile con gli obblighi previsti dal presente Contratto. 

Trasferimento 

Se il beneficiario cede la proprietà delle conoscenze acquisite, trasmette al cessionario i suoi obblighi 

relativi alle conoscenze acquisite, compreso l'obbligo di trasferire tali obblighi a qualsiasi cessionario 

successivo. 

Se il Beneficiario intende trasferire la proprietà delle conoscenze acquisite a terzi stabiliti al di fuori 

della zona di cooperazione del Programma IT-FR MARITTIMA, l'Autorità di Gestione del 

Programma può opporsi al trasferimento della proprietà delle conoscenze acquisite se ritiene che non 

sia in linea con gli interessi di sviluppo della zona di cooperazione e gli obiettivi del programma. In 

tal caso, il trasferimento di proprietà non può avere luogo, a meno che l'Autorità di Gestione del 
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Programma IT-FR MARITIME lo approvi per iscritto e a condizione che vengano attuate le 

opportune garanzie. 

Protezione - Uso 

Le domande di brevetto relative alle conoscenze acquisite depositate da o per conto del beneficiario 

devono includere la seguente dichiarazione che indica che le conoscenze acquisite sono state prodotte 

con l'aiuto del contributo finanziario dell'UE: 

"Il servizio che ha portato a questa invenzione ha ricevuto un finanziamento dal programma IT-FR 

MARITIME 2014-2020 nell'ambito del progetto Green &Blue Route Plan". 

Inoltre, tutte le domande di brevetto relative alla prima dichiarazione devono essere segnalate, su 

richiesta, alla CCI Nice Côte d'Azur, includendo i dettagli/riferimenti in grado di permettere 

all'autorità di gestione del programma di trovare il brevetto (o la domanda corrispondente). Qualsiasi 

deposito dopo la relazione finale deve essere notificato all'Autorità di Gestione del Programma, 

insieme ai dettagli/riferimenti pertinenti. 

Il beneficiario deve utilizzare le conoscenze acquisite che gli appartengono o garantire il loro utilizzo. 

Nessuno ha il diritto di accedere alle conoscenze del Beneficiario prima del servizio previsto dal 

presente Contratto, e nessun terzo può quindi pretendere di accedere ai servizi, prodotti, tecnologie e 

processi sviluppati prima del presente Contratto del Beneficiario.  

 

Lingua  

Il presente accordo è in lingua italiana/francese e questa versione prevale su qualsiasi altra traduzione. 

 

Disposizioni finali  

Forza maggiore 

Per forza maggiore si intende qualsiasi evento imprevedibile ed eccezionale che influisce 

sull'adempimento degli obblighi del Contratto da parte delle Parti, che sfugge al loro controllo e che 

non può essere risolto nonostante i loro sforzi. Non costituisce forza maggiore la mancata fornitura 

di un prodotto o di un servizio o il suo ritiro, impedendo così la sua disponibilità ai fini dell'esecuzione 

del presente accordo e influendo su tale esecuzione, compresi, ad esempio, i malfunzionamenti dei 

prodotti, delle tecnologie o dell'esecuzione del servizio, le controversie sindacali, gli scioperi o altre 

difficoltà di natura socio-economica. 
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Se il Beneficiario subisce un caso di forza maggiore suscettibile di comportare il mancato rispetto 

degli obblighi previsti dal presente Contratto, deve informare immediatamente la CCI Nice Côte 

d'Azur, indicandone la natura, la durata probabile e gli effetti prevedibili. 

Se la CCI Nice Côte d'Azur subisce un caso di forza maggiore suscettibile di comportare 

l'inosservanza degli obblighi previsti dal presente Contratto, deve informare immediatamente il 

Beneficiario, indicandone la natura, la durata probabile e gli effetti prevedibili. 

Nessuna delle due parti può essere considerata in violazione dell'obbligo di realizzare il progetto se 

l'adempimento è stato impedito da cause di forza maggiore. Se il beneficiario non è in grado di 

adempiere ai suoi obblighi relativi alla realizzazione del progetto a causa di forza maggiore, la 

remunerazione dei costi ammissibili accettati può essere sostenuta solo per le attività effettivamente 

svolte alla data dell'evento identificato come forza maggiore. Si devono prendere tutte le misure 

necessarie per limitare il più possibile i danni. 

 

Vari 

Il Contratto non può essere emendato o modificato senza il previo consenso scritto delle Parti. 

Il contratto e gli allegati non possono contenere informazioni diverse da quelle fornite dal richiedente 

nella sua domanda. Gli obiettivi, le attività e i risultati attesi del progetto devono essere coerenti con 

le informazioni contenute nel modulo di domanda. 

Se una qualsiasi delle disposizioni contenute in questo accordo viene trovata da un tribunale della 

giurisdizione competente ad essere inapplicabile o contraria alla legge, le restanti disposizioni di 

questo accordo rimarranno in pieno vigore ed effetto. 

L'incapacità di una delle parti di richiedere all'altra l'applicazione di qualsiasi disposizione del 

presente accordo non deve essere interpretata come una rinuncia o acquisizione di tale mancanza. Il 

mancato intervento di una delle parti in caso di violazione di qualsiasi disposizione del presente 

accordo non deve essere interpretato come una rinuncia a tale violazione.  
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Green & Blue Route plan 

 

 

Contrat pour la fourniture des vouchers 

du projet Green & Blue Route Plan 

[Nom de l’entreprise] 

 

 

 

 

 

Décision consécutive à l’évaluation des candidatures à l’Appel à Manifestation d’Intérêt clôturé le 

27 novembre 2021 
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La Chambre de Commerce et d’Industrie Nice Côte d’Azur, désignée ci-après sous le vocable 

« CCI Nice Côte d’azur », 

située 20 boulevard Carabacel 06000 Nice,  

numéro d’enregistrement/T.V.A. ?,,  

représentée à des fins de signature du présent Contrat par Mme Peggy MISIRACA-TEYCHENE,  

 

et 

 

[Nom de la MPME], désigné ci-après sous le vocable “ Bénéficiaire ”  

ayant son siège à [adresse du siège.], 

numéro d’enregistrement/T.V.A. [...], 

représentée à des fins de signature du présent Contrat par [nom du représentant légal.],  

 

et 

 

chacune des parties également désignée ci-après sous le vocable “Partie” et collectivement 

« Parties »,  

 

décident de commun accord ce qui suit : 
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• VU la candidature au Programme Européen de Coopération Transfrontalière Italie-France 

“Maritime” 2014-2020, Axe Prioritaire 1, Projet simple Lot2, appelée “Green & Blue Route 

Plan », et dont le Chef de file est NAVIGO, organisme privé situé Via Coppino 116, 55049 

Viareggio, Italie,  

 

• COMPTE TENU que le projet a été approuvé et autorisé à accéder au financement, selon les 

indications de l’Autorité de Gestion Unique,  

 

 

• VU l’Appel à Manifestation d’Intérêt, désigne ci-après sous le vocable AMI, publié le 

09/08/2021 et dont l’échéance a été fixée au 27/11/2021,  

 

• VU l’évaluation des candidatures à l’AMI du projet “Green & Blue Route Plan effectuée par 

les partenaires Italiens et Français,  

 

 

• COMPTE TENU de l’intention de démarrer les activités de suivi et évaluation des entreprises 

conformément au calendrier du projet Green & Blue Route Plan dans les délais prévus pour 

la clôture du projet, fixée au 17/05/2022. 

 

• les Parties s’accordent sur les termes et les conditions suivantes, y compris les Annexes 

constituant partie intégrante du Contrat (Annexe 1- Description du projet ; Annexe 2- 

Conditions générales).  
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Article 1 – Objet  

 

Le présent contrat a pour objet la fourniture d’un voucher destiné à la réalisation d’une prestation de 

service fournie par l’opérateur économique désigné dans le présent document. 

Le présent contrat oblige le Bénéficiaire à acheter le service pour lequel une contribution financière 

de 16 437,50€ (seize mille quatre cent trente-sept Euros et 50 centimes) lui est octroyée, service qui 

devra être réalisé dans les mois qui suivent la signature du présent contrat et, dont les justificatifs 

devront être fournis, avant le 08/04/2022. 

 

Article 2 – Service fourni 

 

Le présent contrat permet la réalisation de divers services, comme indiqué dans le Dossier de 

candidature par [Nom de l’entreprise] et admise au financement. 

 

Pour la réalisation du service, le Bénéficiaire a choisi l’organisme [Nom de l’opérateur économique], 

et s’engage à respecter les délais de livraison du service, tel que précisé à l’Article 1 du présent 

contrat. 

 

Article 3 – Durée et date de lancement du projet 

 

La durée du projet sera de [nombre de mois] mois, du [date de début] au [08/04/2022]. 
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Article 4 – Subvention financière  

 

La contribution financière maximale pouvant être octroyée dans le cadre du projet Green & Blue 

Route Plan s’élève à 16 437,50€ (seize mille quatre cent trente-sept Euros et 50 centimes), payable 

une fois les services d’accompagnements réalisés et après la communication des documents 

justificatifs listés ci-dessous : 

• rapport d’activité,  

• facture régulièrement enregistrée,  

• déclaration des coûts,  

• documentation technique qui atteste la réalisation effective du service.  

Les dépenses soutenues avant la date de signature du présent contrat et après la date de fin du présent 

contrat (fixée au plus tard le 08/04/2022) ne sont pas admissibles et ne seront, par conséquent, pas 

remboursées. 

 

Article 5- Modalités de paiement  

 

Le paiement sera effectué auprès du compte suivant :  

 

Bénéficiaire du Voucher   

Adresse  

N° TVA  

Numéro de contrat  

Nom du projet  
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Compte courant 

Nom de la personne autorisée à opérer 

sur le compte 
 

Banque  

Adresse de la banque  

IBAN  

BIC  

SWIFT CODE  

 

La CCI Nice Côte d’azur de décline toute responsabilité en cas d’erreurs ou d’omissions dans la 

communication des données relatives au Compte courant fournies par le Bénéficiaire. 

 

Article 6 – Communication 

 

Toute communication ou requête relative au Contrat doit être identifiée par son numéro de contrat et 

envoyée aux adresses suivantes : 

 

Pour le partenaire Green & Blue Route Plan (Cci Nice Cote d’Azur) : 

Nom : EMMANUELLE PELOUX 

Adresse : 20 Bd Carabacel 06200 Nice 

Téléphone : 04.93.13.75.04 

E-mail : emmanuelle.peloux@cote-azur.cci.fr 

 

Pour le Bénéficiaire du voucher : 

Nom : 

Adresse : 

Téléphone : 

E-mail : 
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Pour l’opérateur économique : 

Nom : 

Adresse : 

Téléphone : 

E-mail : 

 

Article 7 – Loi applicable et Tribunal compétent 

 

Le présent Contrat est réglementé par la loi [italienne / française]. Les Parties indiquent comme 

tribunal compétent le Tribunal de Cannes. 

 

Article 8 – Entrée en vigueur du Contrat 

 

Le présent contrat entre en vigueur à la date de la signature du dernier signataire. 

 

Article 9 – Fin du Contrat 

 

Le présent Contrat prendra fin le [08/04/2022], comme défini à l’Article 3 du présent Contrat, à moins 

que le Bénéficiaire du projet ou l’opérateur économique n’en demande la résiliation par écrit et 

conformément aux dispositions et procédures visées dans l’Annexe 2. 
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Le présent Contrat est rédigé en 3 exemplaires. 

 

La Chambre de Commerce et d’Industrie Nice Côte d’azur 

(nom du représentant légal, adresse du lieu de signature, date de signature et cachet de 

l’organisation) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le Bénéficiaire 

(nom de l’organisation, du représentant légal, 

adresse du lieu de signature, date de signature et 

cachet de l’organisation) 

 

L’Opérateur économique sélectionné par 

l’entreprise bénéficiaire 

(nom de l’organisation, du représentant légal, 

adresse du lieu de signature, date de signature et 

cachet de l’organisation) 
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ANNEXE 1- Description du projet 

 

Courte synthèse pour la publication du projet  

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................... 

 

Description et calendrier du projet  

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................... 
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ANNEXE 2- Conditions générales 

 

Définitions 

• Voucher : subvention financière en faveur d’une MPME pour l’achat d’un service destiné au 

développement de solutions liées à la réduction de l’impact environnemental du secteur 

maritime, selon les conditions énoncées dans l’AMI Green & Blue Route Plan publié le 

09/08/2021. 

• Contrat : contrat signé entre la CCI Nice Côte d’Azur et le Bénéficiaire en vue de l’attribution 

du voucher, conformément à la candidature à l’AMI publié le 09/08/2021. 

• MPME : micros, petites et moyennes entreprises, conformément à la Recommandation 

2003/361/CE datée du 6 mai 2003. 

• Programme Italie-France Maritime : le programme de coopération territoriale visé dans la 

Décision d’exécution de la Commission Européenne 2014/388/UE du 16 juin 2014. 

• Projet Green & Blue Route Plan : projet du Programme Européen de Coopération 

Transfrontalière Italie-France “Maritime” 2014-2020, Axe Prioritaire 1, Projet simple Lot2, 

dont le Chef de file est NAVIGO 

 

Principes généraux 

Conditions d’admissibilité 

Par le présent Accord, le Bénéficiaire déclare et garantit qu’il satisfait aux conditions d’admissibilité 

suivantes : 

1) Son statut juridique est une MPME, telle que définie ci-dessus. 

2) En tant que personne juridique, il ne se trouve pas dans l’une des situations suivantes : 

a) en faillite ou en liquidation, en administration contrôlée ou en concordat préventif ou cessation 

d’activité, à savoir qu’il n’est pas objet d’une procédure en la matière ou qu’il ne se trouve pas dans 

une situation semblable dérivant d’une procédure analogue prévue par la législation ou la 

réglementation nationale ; 
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b) le représentant légal ou la personne déléguée pour la signature de l’acte investie des pouvoirs de 

représentation, de décision ou de contrôle n’a pas été condamné, avec arrêt passé en force de chose 

jugée, pour un délit relatif à la conduite professionnelle ; 

c) le Bénéficiaire ne s’est pas rendu coupable de graves violations professionnelles certifiées par 

quelque moyen que ce soit, y compris celles issues d’Institutions financières internationales ou 

d’Agences européennes ; 

d) le Bénéficiaire remplit les obligations relatives au paiement des cotisations de sécurité et des impôts 

conformément à la législation du pays dans lequel il est établi ou du pays de l’administration 

adjudicatrice, ou encore du pays ou le contrat doit être réalisé ; 

e) le représentant légal ou la personne déléguée pour la signature de l’acte investie des pouvoirs de 

représentation, de décision ou de contrôle n’a pas fait l’objet d’un jugement ayant autorité de chose 

jugée pour fraude, corruption, participation à une organisation criminelle ou à toute autre activité 

illicite susceptible de nuire aux intérêts financiers de l’Union Européenne ; 

f) le Bénéficiaire n’est pas sujet à une sanction administrative pour avoir falsifier les informations 

demandées par l’administration adjudicatrice pour participer à la procédure d’attribution de la 

subvention ou à une autre procédure d’appel d’offres, ou pour avoir omis de communiquer ces 

informations, ou pour avoir déclaré de graves violations des obligations dérivant de contrats ou de 

subventions à charge du budget de l’Union Européenne. 

3) Les personnes physiques investies d’un pouvoir de représentation, de décision ou de contrôle sur 

le Bénéficiaire, ne se trouvent pas dans les situations mentionnées aux points 2.b) et 2.e) ci-dessus. 

4) Le Bénéficiaire déclare en outre : 

a) qu’il n’a pas falsifié les informations demandées dans l’invitation à manifester un intérêt ou qu’il 

n’a pas fourni de telles informations ; 

b) qu’il s’engage à donner cours au programme d’activités présenté dans la Demande de réservation 

des vouchers ; 

c) qu’il dispose de la capacité financière et des ressources pour participer au projet ; 

5) Il respecte la réglementation en matière d’aide de minimis.  

 

Obligations spécifiques du Bénéficiaire 

Le Bénéficiaire doit : 

• réaliser les services prévus tels qu’indiqués dans l’Annexe 1,  
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• s’assurer que les obligations attribuées à ceux-ci soient remplies de manière correcte et en 

temps utile, réaliser le projet dans le respect des principes éthiques fondamentaux,  

 

• adopter toutes les précautions nécessaires pour éviter tout risque de conflit d’intérêt pour 

motifs d’intérêts économiques, d’affinités politiques ou nationales, familiaux ou émotifs, ou 

de tout autre intérêt susceptible d’influencer la réalisation impartiale et objective du projet. 

 

Reporting 

Au jour de la clôture du projet, le Bénéficiaire doit fournir à la CCI Nice Côte d’azur : 

• un rapport d’activité sur les résultats du projet,  

• une documentation technique qui atteste de la réalisation effective du service,  

• la ou les facture(s) régulièrement enregistrée(s),  

• une déclaration des coûts engagés. 

La validation de ces pièces par la CCI Nice Côte d’azur et le Chef de file donnera lieu au paiement. 

 

Mise en œuvre  

Confidentialité 

Pendant la durée du projet et pendant une période de 5 ans après sa conclusion, les Parties s’engagent 

à préserver la confidentialité de toutes les informations, de tous les documents ou autres matériels 

identifiés comme « confidentiels » pour la réalisation du projet. Le Bénéficiaire peut demander un 

prolongement de la période de confidentialité à la CCI Nice Côte d’azur. 

 

Communication 

Les activités de communication doivent être compatibles avec la protection des droits de propriété 

intellectuelle, les obligations de confidentialité et les intérêts légitimes du propriétaire des 

connaissances acquises. 

Le Bénéficiaire veille à ce que les moyens de communication et la presse mettent fortement l’accent 

sur l’importance de la contribution européenne reçue dans le cadre du programme IT-FR 

MARITIME. Le Bénéficiaire s’engage donc à déclarer que les connaissances, les développements 

applicatifs, les éventuels brevets et dessins déposés comme résultant de l’exécution du présent contrat 

ont été produit grâce au soutien financier de l’Union Européenne. 
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« La recherche et le développement qui ont conduit à ces résultats ont bénéficié des financements 

du Programme INTERREG IT-FR MARITIME 2014-2020, dans le cadre du projet 

Green &Blue Route Plan. » 

 

Le Bénéficiaire garantit que les connaissances acquises et dont il est propriétaire seront partagées le 

plus rapidement possible. Les partenaires du projet Green &Blue Route Plan ou l’Autorité de Gestion 

du Programme IT-FR MARITIME assurent, pour leur part, une vaste diffusion de ces connaissances 

et contenus. 

Toutes les publications ou toute autre communication relatives aux connaissances acquises incluent 

la déclaration suivante pour indiquer que lesdites connaissances ont été produites grâce au soutien 

financier de l’Union Européenne : 

« La recherche et le développement qui ont conduit à ces résultats ont bénéficié du financement du 

Programme INTERREG IT-FR MARITIME 2014-2020, dans le cadre du projet 

Green &Blue Route Plan. » 

 

Responsabilités des Parties 

La CCI Nice Côte d’azur ne pourra être tenue pour responsable en cas d’actions ou d’éventuelles 

omissions commises par le Bénéficiaire en rapport avec le présent Contrat. La CCI Nice Côte d’azur 

ne peut être tenue pour responsable en cas d’éventuelles erreurs ou défauts de fonctionnement de 

produits, processus ou services créés sur base des connaissances acquises dans le cadre du projet, y 

compris, par exemple, en cas d’anomalie dans le fonctionnement ou l’exécution de ceux-ci.  

La CCI Nice Côte d’azur ne pourra être tenue pour responsable en cas de dommages éventuels, 

d’actions ou d’omissions éventuelles en rapport avec le présent Contrat, dérivant d’un produit, 

processus ou service quelconque créé par celui-ci sur la base des connaissances acquises dans le cadre 

du projet. 

Le Bénéficiaire est tenu de garantir que ses actes dans le cadre de ce projet ne comportent aucune 

violation des droits de tiers. 

Les Bénéficiaires du projet Green &Blue Route Plan ne peuvent être tenus pour responsables quant 

aux conséquences dérivant du bon exercice des prévisions du projet Green &Blue Route Plan aux 

termes du présent Contrat. 
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Le non-respect d’une disposition contractuelle de la part de l’une des Parties à n’importe quel moment 

que ce soit ne doit pas être interprété comme un renoncement à l’exécution du Contrat et ne dégage 

nullement la Partie responsable de l’accomplissement du présent Contrat. 
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Contrôles 

Le Bénéficiaire doit rester à disposition des contrôles de l’Autorité de Gestion du Programme IT-FR 

MARITIME, par le biais des organismes désignés, pour qu’elle puisse, à tout moment durant la mise 

en œuvre du projet et deux (2) ans après le versement du voucher, organiser des évaluations telles 

que audits , révisions et/ou vérifications à effectuer (pour l’évaluation de l’impact du projet par 

rapport aux objectifs généraux du programme UE, la période applicable s’étend à cinq (5) ans après 

le paiement du voucher) par le personnel désigné à cet effet. La procédure respective est considérée 

comme démarrée à la date de réception de la lettre correspondante envoyée par l’Autorité de Gestion 

du Programme IT-FR MARITIME (directement ou par l’intermédiaire du bénéficiaire du projet 

Green & Blue Route Plan), et peut concerner n’importe quel aspect applicatif, financier, systémique 

et/ou autre (tels que les principes comptables et de gestion, l’évaluation des produits livrables et des 

rapports, etc.) relatifs à la correcte exécution du Contrat. Ces contrôles doivent être réalisés sur base 

confidentielle. 

Le Bénéficiaire met à la disposition de l’Autorité de Gestion du Programme IT-FR MARITIME 

toutes les informations détaillées et les données pouvant être demandées par l’Autorité de Gestion ou 

par l’un de ses représentants autorisés, y compris les informations identifiées comme 

“confidentielles” afin de vérifier que le Contrat, conformément à la Convention de subvention 

conclue entre l’Autorité de Gestion du Programme et le Chef de file du projet BlueConnect2, est 

correctement géré et exécuté conformément à ses dispositions, et que les coûts ont été débités de 

manière conforme à celui-ci. Ces informations et ces données doivent être précises, complètes et 

efficaces. 

Le Bénéficiaire conserve les documents originaux et, dans des cas exceptionnels, des copies dûment 

authentifiées – y compris les copies électroniques – de tous les documents relatifs au Contrat pendant 

une période maximale de cinq (5) ans après la conclusion du projet. Ceux-ci doivent être mis à la 

disposition de l’Autorité de Gestion du Programme, si requis pour effectuer une évaluation (audit, 

révision et/ou contrôle) aux termes du Contrat, et des réviseurs et certificateurs des dépenses des 

bénéficiaires du projet Green &Blue Route Plan désignés à cet effet. 

Aux fins des évaluations susmentionnées, le Bénéficiaire garantit que les organes chargés par 

l’Autorité de Gestion du Programme IT-FR MARITIME et tout organisme extérieur autorisé par 

celle-ci aient accès sur place à tous les bureaux, et dans des délais raisonnables, de même qu’à ses 

données informatiques, à ses produits livrables et rapports de projet, à ses données comptables, et à 
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toutes les autres informations nécessaires à la réalisation de ces évaluations. Il garantit en outre que 

les informations soient promptement disponibles au moment de l’évaluation et, si requis, qu’elles 

soient fournies sous une forme appropriée. 

Sur base des conclusions de l’une des susdites évaluations, y compris dans le cas d’un audit financier, 

l’Autorité de Gestion du Programme IT-FR MARITIME adopte toutes les mesures appropriées 

qu’elle estime nécessaires, y compris promulguer des ordres de récupération d’une partie ou de la 

totalité des versements effectués par celle-ci et l’application de sanctions. 

La Cour des Comptes Européenne dispose des mêmes droits que l’Autorité de Gestion du Programme 

IT-FR MARITIME, en particulier le droit d’accès, à des fins de vérifications et d’audits, sous réserve 

de ses propres règles. 

 

Résiliation 

La CCI Nice Côte d’azur a le droit de résilier à tout moment le présent Contrat moyennant un préavis 

écrit, sans nécessité d’intenter une action, dans les cas suivants : 

le Bénéficiaire a matériellement violé les conditions d’admissibilité ou autres clauses contractuelles 

prévues dans le présent Contrat ; 

le Bénéficiaire a violé ou n’a pas rempli ses obligations aux termes du présent Contrat, de même qu’il 

a omis de fournir les informations demandées ou qu’il a présenté de fausses informations ; 

la mise en œuvre du Contrat est entravée par une cause de force majeure, à laquelle il n’est pas 

possible de remédier pendant la réalisation du projet Green &Blue Route Plan ; 

sur demande écrite explicite de l’Autorité de Gestion du Programme IT-FR MARITIME. 

L’avis de résiliation indiquera la clause spécifique de résiliation du présent Contrat, rapportée de 

manière sensée et détaillée, les faits et les circonstances destinés à fournir une base pour la résiliation 

aux termes de la disposition ainsi indiquée, et spécifiera la date d’échéance qui devra être fixée au 

moins 15 jours après la communication de l’avis de résiliation. Si les faits et les circonstances déclarés 

comme base pour la résiliation restent valables à la suite de cet avis, la résiliation sera effective 

immédiatement et automatiquement à l’échéance de la période de préavis applicable, sans préavis 

ultérieur ou autre action de la part de la CCI Nice Côte d’azur. 

En cas de résolution, la CCI Nice Côte d’azur cessera immédiatement tout service de support fourni 

sur base du présent Contrat et revendiquera tout montant versé au Bénéficiaire non dû à la date à 

laquelle la résiliation prend effet. 
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Le Bénéficiaire a le droit de résilier le présent Contrat à tout moment pour raisons graves, moyennant 

une notification écrite, en indiquant les motifs et la date à laquelle la résiliation prendra effet. Cette 

date doit être successive à celle de la notification. 

Le Bénéficiaire doit – à la date à laquelle la résiliation prend effet – envoyer à la CCI Nice Côte 

d’azur toutes les relations sur l’état d’avancement et les livraisons dues pour la période d’ouverture 

de la relation jusqu’à la résiliation, afin de justifier le travail réalisé et/ou d’éventuels paiements reçus 

au cours de cette période. 

La CCI Nice Côte d’azur calculera le montant total dû au Bénéficiaire pour la mise en œuvre du 

projet, sur la base des résultats effectivement réalisés, présentés et acceptés. Si les paiements déjà 

reçus par le Bénéficiaire dépassent le montant total dû, le Bénéficiaire doit rembourser la CCI Nice 

Côte d’azur pour le montant perçu indûment dans les 10 jours après réception de la notification de 

débit correspondante. Si les paiements reçus ne dépassent pas le montant total dû, la différence sera 

versée au Bénéficiaire selon les dispositions de paiement du présent Contrat. 

 

Droits de propriété intellectuelle, utilisation  

Propriété 

Les connaissances acquises sont la propriété du Bénéficiaire qui a commandé le service qui génère 

ces connaissances acquises. 

Si les salariés ou toute autre personne travaillant pour le Bénéficiaire ont le droit de revendiquer des 

droits sur les connaissances acquises, le Bénéficiaire garantit qu’il est possible d’exercer de tels droits 

de façon compatible avec les obligations prévues par le présent Contrat. 

Transfert 

Si le Bénéficiaire transfert la propriété de connaissances acquises, il transmet au cessionnaire ses 

obligations relatives aux connaissances acquises, y compris l’obligation de transférer ces obligations 

à tout cessionnaire successif. 

Si le Bénéficiaire entend transférer la propriété des connaissances acquises à un tiers établi en dehors 

de l’aire de coopération du Programme IT-FR MARITIME, l’Autorité de Gestion du Programme peut 

s’opposer au transfert de propriété des connaissances acquises si elle estime qu’il n’est pas conforme 

aux intérêts de développement de l’aire de coopération et aux objectifs du programme. Dans un tel 

cas, le transfert de propriété ne peut avoir lieu, à moins que l’Autorité de Gestion du Programme IT-
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FR MARITIME ne l’approuve par écrit et à condition que des mesures de sauvegarde opportunes 

soient mises en œuvre. 

Protection - Utilisation 

Les demandes de brevet relatives à des connaissances acquises, déposées par ou pour le compte du 

Bénéficiaire, doivent inclure la déclaration suivante, indiquant que les connaissances acquises ont été 

produites avec l’aide de la contribution financière de l’Union Européenne : 

“Le service qui a conduit à cette invention a reçu des financements du Programme IT-FR 

MARITIME 2014-2020 dans le cadre du projet Green &Blue Route Plan." 

En outre, toutes les demandes de brevet relatives à la première déclaration doivent être signalées, 

moyennant requête, à la CCI Nice Côte d’azur, y compris les détails/références aptes à permettre à 

l’Autorité de Gestion du Programme de retrouver le brevet (ou la demande correspondante). Tout 

dépôt de ce type après la relation finale doit être notifié à l’Autorité de Gestion du Programme, de 

même que les détails/références en question. 

Le Bénéficiaire doit utiliser les connaissances acquises lui appartenant ou quoiqu’il en soit en garantir 

l’utilisation. 

Personne n’a le droit d’accéder aux connaissances du Bénéficiaire antérieur au service prévu dans le 

présent Contrat, et aucun tiers ne peut dès lors revendiquer l’accès aux services, produits, technologies 

et processus développés antérieurement au présent Contrat du Bénéficiaire.  

 

Langue  

Le présent Contrat est en langue italienne/française et cette version prévaut sur toute autre traduction. 

 

Dispositions finales  

Force majeure 

On entend par force majeure tout événement imprévisible et exceptionnel qui a une incidence sur le 

respect des obligations prévues dans le Contrat par les Parties, qui échappe à leur contrôle et ne peut 

être résolu en dépit de leurs judicieux efforts. Tout manquement à l’égard d’un produit, d’un service 

ou en cas de retrait de ceux-ci, empêchant par conséquent leur disponibilité aux fins de réalisation du 

présent Contrat et influençant ces prestations, y compris, par exemple, des anomalies de 

fonctionnement au niveau des produits, des technologies ou de l’exécution du service, des conflits du 



 
 
 
 
 

19 

 

travail, grèves ou autres difficultés à caractère socio-économique, ne constituent pas un cas de force 

majeure. 

Si le Bénéficiaire est soumis à un cas de force majeure susceptible d’entraîner le non-respect des 

obligations prévues dans le présent Contrat, il est tenu d’en informer immédiatement la CCI Nice 

Côte d’azur en indiquant la nature, la durée probable et les effets prévisibles. 

Si la CCI Nice Côte d’azur est soumise à un cas de force majeure susceptible d’entraîner le non-

respect des obligations prévues dans le présent Contrat, il est tenu d’en informer immédiatement le 

Bénéficiaire, en indiquant la nature, la durée probable et les effets prévisibles. 

Aucune des Parties ne peut être considérée en violation de l’obligation d’exécuter le projet si le 

respect en a été empêché par un cas de force majeure. Si le Bénéficiaire n’est pas en mesure de 

respecter ses obligations relatives à la réalisation du projet suite à la présence d’un cas de force 

majeure, la rémunération pour les coûts admissibles acceptés peut-être soutenue uniquement pour les 

activités effectivement réalisées à la date de l’événement identifié comme force majeure. Toutes les 

mesures nécessaires destinées à en limiter au maximum le préjudice doivent être prises. 

 

Divers 

Le Contrat ne peut être modifié ou modifié sans le consentement préalable écrit des Parties. 

Le Contrat et les Annexes ne peuvent contenir des informations différentes de celles fournies par le 

candidat dans son dossier de candidature. Les objectifs, les activités et les résultats escomptés du 

projet doivent être cohérents avec les informations contenues dans le dossier de candidature. 

Si l’une des dispositions contenues dans le présent Contrat est jugée non applicable ou contraire à la 

loi par le tribunal d’une juridiction compétente, les autres dispositions du présent Contrat resteront 

substantiellement en vigueur. 

Le fait que l’une des Parties n’aie pas demandé à l’autre de faire respecter une disposition quelconque 

du présent Contrat ne peut être interprété comme une acquisition ou un renoncement à telle omission. 

L’omission de l’une des Parties d’agir en cas de violation d’une disposition quelconque du présent 

Contrat ne doit pas être interprété comme une acquisition ou un renoncement à telle violation.  


